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Pred namestitvijo ali uporabo naprave preberite ta navodila!

Spostovani kupec,
izbrali ste enoto najsodobnejSe tehnologije in vrhunske kakovosti.

Enota je bila proizvedena v sodobnih obratih in v skladu z
okoljskimi standardi.

Ta navodila vam bodo pomagala pri hitrem in varnem upravljanju enote.

e Po dostavi preverite ali so vidni znaki poskodb naprave. Ce boste opazili
kakrsnekoli poSkodbe nastale zaradi prevoza, o tem nemudoma obvestite
prodajalca in naprave ne uporabljajte!

¢ Pred priklju€itvijo in uporabo naprave preberite ta priro€nik in vso prilozeno
dokumentacijo. UpoStevajte predvsem varnostna navodila.

¢ Vso dokumentacijo hranite, da bo vedno dostopna. Za morebitne garancijske
zahtevke shranite racun o nakupu.

¢ Ce boste napravo predali tretji osebi, ji predajte tudi vso prilozeno dokumen-
tacijo.
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ﬂ Splosne informacije

Pregled

1 Enokrozno kuhalno polje
2  Nadzorna plo$¢a

Tehniéni podatki

Pokrov osnove
Gorilna plosc¢a

Napetost/frekvenca

220-240V ~ 50 Hz

Skupna elektri¢na poraba 3.0 kW
ZaScita varovalke min. 16 A
Tip kabla / pre¢ni prerez HO5RR-FG
3x1,5 mm?
DolZina kabla maks. 2 m
Zunanje mere (viSina/Sirina/globina) 75 mm/288 mm/510 mm
Mere namestitve (Sirina/globina) 268 mm/490 mm

Gorilniki

Spredaj Enokrozno kuhalno polje
Velikost 140 mm
Mo¢ 1200 W
Zadaj Enokrozno kuhalno polje
Velikost 180 mm
Mo¢ 1800 W
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E Varnostna navodila

Razlaga varnostnih navodil

V teh navodilih so uporabljene nas-
lednje vrste varnostnih navodil in in-
formacij. Razlikujete jih lahko glede na
simbol in signalno besedo na zacetku.

A\ Velika nevarnost telesnih pos-
kodb.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci resne telesne poskodbe
ali smrt.

2\ Nevarnost telesnih poskodb.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci lazje ali srednje pos-
kodbe.

m Nevarnost materialne skode.
Neupostevanje navodil lahko °
povzroci Skodo enote ali drugih
predmetov.

[i] Nasvet za uporabnika.
Uporabne informacije o uporabi
enote. Ni informacij o nevarnosti
poskodb.

Osnovna varnostna navodila

¢ Proizvajalec si pridrzuje pravico do
sprememb tehni€nih specifikacij
brez predhodnega obvestila v na-
mene izboljSave kakovosti izdelka. .
Podatki navedeni v tem prironiku
so namenjeni demonstrativnemu
namenu in morda ne ustrezajo °
vaSemu izdelku. Vrednosti nave-
dene na oznakah izdelka ali v dru-
gih tiskanih prilozenih dokumentih .
so pridobljene pod laboratorijskimi
pogoji. Te vrednosti se morda raz-
likujejo glede na uporabo izdelka in
okoljske pogoje uporabe.
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Te naprave naj ne uporabljajo ose-
be (vkljuéno z otroci) z zmanj$ani-
mi fizi€nimi, senzornimi ali dusev-
nimi sposobnostmi, brez izkuSenj
ali znanja, razen €e jih nadzoruje ali
jih je o uporabi naprave poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroke je treba nadzorovati, saj
boste tako zagotovili, da se z
napravo ne bodo igrali.

Naprave ne uporabljajte, Ce je vasa
presoja ali koordinacija zmanjSana
zaradi vpliva alkohola in/ali drog.
Naprave ne uporabljajte, Ce je
naprava okvarjena ali so vidni zna-
ki poskodb.

Sami ne opravljajte popravil ali
nastavitev enote. Dolo&ene tezave
pa lahko odpravite; glejte Odpravi-
janje teZav, stran 21.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijace, bodite zelo pozorni. Alkohol
pri visokih temperaturah izhlapi in
lahko povzrodi pozar, saj se ob sti-
ku z vro€imi povr§inami vname.

Ne segrevajte zaprtih posod za
hrano ali steklenih kozarcev. Tlak,
ki nastane v kozarcu lahko povz-
roc¢i eksplozijo kozarca.

Ker se stranice segrejejo, zagotovi-
te, da se ob izdelku ne nahajajo
vnetljivi materiali.

Na vklopljenih ploS&ah ne odlagaj-
te praznih posod ali ponev. Obsta-
ja nevarnost poskodb.

Ker se naprava lahko segreje, na
njej ne odlagajte plasti¢ni ali alu-
minijastih posod. Taksnih posod
ne uporabljajte za shranjevanje Zivil.



e Po uporabi se prepriCajte ali so vsi
upravljalni gumbi naprave
izklopljeni.

[i] Garancija je veljavna le, &e
napravo namesti usposobljena
oseba v skladu z veljavnimi pred-
pisi.

Varnost otrok

e Dosegljivi deli naprave se lahko
med delovanjem naprave segrejejo
in dokler se naprava ne ohladi se ji
otroci naj ne priblizujejo.

¢ Nad napravo ne hranite stvari, ki bi
jih otroci zeleli doseci.

¢ Embalazni material je lahko neva-
ren za otroke. Otroci naj se emba-
laznemu materialu ne priblizujejo.
Vse dele embalaznega materiala
odstranite v skladu z okoljskimi
standardi.

Varnost med uporabo elektricne

napetosti

e Vsa dela na elektri¢ni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblaséeno strokovno osebje.

e V primeru okvar izklopite enoto in
jo izkljucite iz napajanja. V ta na-
men izklopite varovalko.

e Prepri¢ajte se ali vrednost toka
ustreza pecici.

Namen uporabe

Naprava je oblikovana samo za do-
maco uporabo. Uporaba v komercialne
namene ni dovoljena.

Ne uporabljajte naprave za segrevanje.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo
nastalo zaradi neustreznega namena
uporabe ali nepravilne uporabe.

Odstranjevanje

Embalazni material

A Nevarnost zadusitve zaradi em-
balaznega materiala!
Otroci naj se embalaznemu ma-
terialu ne priblizujejo.
Embalazni material in transportne za-
pore so izdelane iz okolju prijaznim
materialov. Vse dele embalaznega
materiala odstranite v skladu z
okoljskimi standardi. S tem boste po-
magali okolju.

Stara oprema

Ta izdelek nosi izbran simbol za
odstranjevanje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (WEEE). To pome-
ni, da je treba ta izdelek v skladu z
evropsko direktivo 2002/96/ES recikli-
rati ali odstraniti ter tako zmanj$ati
njegov vpliv na okolje. Za nadaljnje
informacije se obrnite na lokalne ali
regionalne sluzbe.

Elektronski izdelki, ki ne sodijo v selek-
tivni postopek odstranjevanja,
predstavljajo zaradi vsebnosti nevarnih
sestavin morebitno nevarnost za okolje
in CloveSko zdravje.

Bodogi transport

[i] Na napravo ne odlagajte predme-
tov. Napravo transportirajte v
pokonénem polozaju.

Shranite originalno Skatlo naprave in
napravo transportirajte samo v njej.
Upostevajte navodila, ki so natisnjena
na Skatli.
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[i] Preverite splosni izgled vase
naprave, tako da pogledate ali je
vidna morebitna Skoda, ki je
nastala zaradi transporta.

Pokrove in podpore za ponve zavarujte
Z lepilnim trakom.

Ce nimate originalne $katle
Napravo zapakirajte v zra¢no folijo ali
debel karton in jo polepite, saj boste
tako preprecili poskodbe med
transportom.
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E Namestitev

* Povrsine, sinteti¢ni laminati in lepi-

Pred namestitvijo la morajo biti odporni na toploto
PloS¢a je oblikovana za namestitev v (najmanj 100 °C).

obicajno delovno plos€o. Med enoto in e  Delovna plo§&a mora biti poravna-
kUhIanklml stenami ali pohiétvom mo- na in names$déena vodoravno.

ra biti zadostna varnostna razdalja. e Odprtino za plo$éo izreZite v de-
Glejte sliko (vrednosti v mm). lovno povrsino glede na mere na-
e Odstranite embalazni material in vedene v navodilih.

transportne zapore.

* min. Prikljuéitev na napajanje

Namestitev in prikljuéitev [i] Tanaprava mora biti ozemlje-
na!

NaSe podjetje ne prevzame od-
govornosti za poskodbe, ki
nastanejo zaradi neozemljene
povezave pecice.

[i] Nevarnost zlomljenega stekla!
Kerami€ne plos€e ne odlagajte
na vogal ali rob povrsin za odla-
ganje.

e Za namestitev morate napravo
prikljuciti v skladu z vsemi lokalni-
mi plinskimi in/ali elektri¢nimi
predpisi.
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A Nevarnost elektricnega udara,
kratkega stika ali ognja zaradi
nestrokovne namestitve!
Napravo lahko na napajanje
priklju¢i samo pooblas€en uspo-
sobljen strokovnjak in garancija
naprave velja Sele po pravilni
namestitvi.

2 Nevarnost elektri€nega udara,
kratkega stika ali pozara zaradi
poskodovanega napajalnega
kabla!

Omrezni vod ne sme biti spet,
upognjen ali stisnjen 0z. ne sme
priti v stik z vro€imi deli naprave.
Ce je omrezni vod pogkodovan,
ga mora zamenijati usposobljen
strokovnjak.

¢ Vrednosti napajanja morajo ustre-
zati podatkom navedenih na tablici
0 zmogljivosti enote. Tablica o
zmogljivosti enote se nahaja na
zadnji strani ohisja enote.

¢ Napajalni kabel enote mora ustre-
zati dolodilom in elektriCni porabi;
glejte Tehnic¢ni podatki, stran 4.

[i] Vti¢ naj bo tudi po namestitvi
dostopen (vendar ne nad plosc¢o).

Napajalni kabel vtaknite v vtiCnico.

A Nevarnost elektricnega udaral!
Pred deli na elektri¢ni napeljavi
izklopite napravo iz napajanja.

InStalacija

1. Plosco vstavite v odprtino in jo
poravnajte.

2. Vstop tujih snovi in teko€in v
prostor med plosc¢o in pult boste
preprecili, €e boste pred vgradnjo

na robove ohisja nanesli prilozen kit,
vendar bodite pozorni, da kita ne
boste nanesli prevec.

3. Plosc¢o lahko na delovni pult pritrdi-
te s pomo¢jo prilozenih spojk in vi-
jakov.

*

min. 20 & maks. 40 mm
min. 50 mm

Plos¢a

Vijak

Pritrditvena spojka
Delovni pult

Tesnilo uhajanja
Omejitvena polica

O O WN =2 H

Ce boste plo$&o namestili nad
omarico, morate namestiti ome-
jitveno polico, kot je prikazano na
zgornii sliki. Ce boste plo$éo
namestili nad vgradno pecico le-
ta ni potrebna.

Ce bo, na primer, zaradi namestitve
naprave nad predal, spodnja stran
naprave lahko dosegljiva, jo morate
pokriti z leseno plosc¢o.

&
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Pogled od spodaj (odprtine za Po namestitvi ploS€e gorilnika, pokro-
prikljucitev) ve plos¢ gorilnika in mrezice znova
namestite.

[i] Povezovanije z razli¢nimi odprti-
nami ni priporocljivo, saj je lahko
nevarno ker lahko pride do pos-
kodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

Zadniji preizkus

1. Vklopite napajalni vti¢ in vklopite
varovalko naprave.
2. Preverite delovanje.

Pritrdite plosco.
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E Priprave

Nasveti za varCevanje z
elektricno energijo

Naslednji nasveti vam bodo pomagali
uporabiljati napravo na varéen in okolju
prijazen nacin:

Za kuhanje uporabite lonce/ponve
s pokrovi. Brez pokrovov je poraba
energije lahko do Stirikrat vecja.
Izberite gorilnik katerega velikost
ustreza velikosti kuhalne posode.
Vedno izberite ustrezno velikost
posod za kuhanje vasih jedi. Vecje
povrsine zahtevajo ve€ energije.
Za kuhanje na elektri¢ni pecici
uporabite posode z ravnim dnom.
Posode z enakomernim in debelim
dnom omogocajo bolje prevajanje
toplote. Privaréujete lahko do 1/3
elektriCne energije.

Lonci in ponve naj ustrezajo
plo§¢am. Dno lonca ali ponve naj
ne bo manjSe od velikosti plosce.

e Dna loncev in ponev naj bodo gista.
Umazanija bi zmanj$ala prehod
toplote med plos¢o in dnom poso-
de za kuhanje.

e V primeru daljSega kuhanja plos¢o
izklopite 5 do 10 minut pred kon-
cem kuhanja. Z izrabo preostale
toplote lahko privaréujete do 20%
elektri¢ne energije.

Prva uporaba

vEew w

Prvo ¢iScenje izdelka

[i] Dologena g&istila ali gistilna
sredstva lahko poskodujejo
povrsino.

Za CiS€enje ne uporabljajte agre-
sivnih Gistil, Cistilnih praskov/mlek
ali ostrih predmetov.

1. Odstranite ves embalazni material.
2. Z vlazno krpo ali gobo ter s suho
krpo obriSite vse povrsine izdelka.
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E Uporaba plosce

Splosne informacije o kuhanju

Ay Nevarnost pozara zaradi pregre-
tega olja!

Ko segrevate olje ga ne pustite
nenadzorovanega.

Ognja nikoli ne poskusajte po-
gasiti z vodo! Ko se vname olje,
posodo ali ponev hitro pokrijte s
pokrovom. Ce je varno, izklopite
plosco in pokli¢ite pozarno sluz-
bo.

e Prepriajte se, da se ne boste ne-
namerno zataknili ob ro¢aje posod
in se ti ne bodo nahajali v grelnih
obmogjih. I1zogibajte se uporabi
ponev, ki so nestabilne in se lahko
prekucnejo. Ponve, ki jih tezko
premikate, ko so polne, so prav
tako nevarne.

Uporabiljajte le lonce s ploskim
dnom ali ponve.

e Uporabljajte ponve, ki ustrezajo
koli€ini hrane, ki se pripravlja, da
hrana ne bo $la preko in povzrocila
nepotrebnega ¢is¢enja.

Na gorilnike ne postavljajte pokro-
VOV.

Ponve vedno postavite toéno na
gorilnike. Ko premestite ponve iz
enega gorilnika na drugega, jih ne
drsite ampak jih vedno dvignite.

Kuhanje s plinom

¢ Velikost posod in velikost plamena
morata biti sorazmerna. Velikost
plamena ustrezno zmanj$ajte, da
le-ta ne bo segal &ez rob posode,
posodo pa namestite v sredino
opore za posodo.
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Nasvet| za steklokeramic¢ne plosce

Steklokerami¢na povrsina je od-
porna na toploto in neobdutljiva na
velike temperaturne razlike.
Steklokerami¢ne povrsine ne upo-
rabljajte za odlaganje stvari ali kot
podlogo za rezanje.

Uporabljajte posode in ponve z
ravnim dnom. Ostri robovi lahko
opraskajo povrsino.

Ne uporabljajte posod in ponev iz
aluminija. Aluminij lahko poskoduje
steklokeramiéno povrsino.

Polivanje lahko
poskoduje kera-
miéno povrsino in
povzro€i pozar.

Ne uporabljajte
loncev s konkav-
nim ali konveksnim
dnom.

Uporabljajte poso-
. ‘ de in ponve z glad-
[ kim dnom. Tako

boste zagotovili
dober prehod
toplote.

Ce je posoda pre-
majhna, gre energi-
ja v nic.



Uporaba plos¢

Kontrolni elementi in zasloni

1 Enokrozno kuhalno polje 14-16 cm

2 Enokrozno kuhalno polje 18-20 cm je
seznam priporo¢enega premera lon-
cev, ki se lahko uporabljajo pri podob-
nih gorilnikih.

AZlomljeno steklo!
Na plos¢o ne smejo pasti nobeni
predmeti. Tudi majhni predmeti
(npr. solnica) lahko poskodujejo
plosco.
Steklokeramicnih plos¢ z razpoka-
mi ni dovoljeno uporabljati. V raz-
poke lahko vstopi voda in povzrodi
kratki stik.
Ce je povrsina plosée kakorkoli
poskodovana (npr. vidne razpoke),
napravo nemudoma izklopite, saj
boste tako zmanj$ali nevarnost
elektriCnega udara.

[i] Steklokerami¢ne plo3¢e s hitrim
segrevanjem oddajajo moc¢no
svetlobo, ko jih vklopite.

SloJUHPEPO

2

e

@ [6

Glavno stikalo — gumb
ON/OFF
Blokada tipk

Nastavitev toplote/porast
odstevalca ¢asa
Nastavitev toplote/upad
odStevalca €asa
Aktiviranje/deaktiviranje
odstevalca ¢asa
Kuhalis¢e (kuhalno polje)
Izbirni kontrolniki

Zaslon kuhali§¢a (nasta-
vitev toplote 0...9)
Zaslon odstevalca ¢asa
(2 LED lucke pripadajo 2
razli¢nim kuhali§¢em)

m Enoto nadzirate z enoto na dotik.
Vsaka opravljena funkcija na
upravljalniku na dotik bo potrjena
z zvo€nim signalom.

@

Kontrolne plo$&e naj bodo vedno

Ciste in suhe. Zaradi vlage in
umazanije lahko delovanije
postane moteno.

Grafike in slike so le za ilustracijo.
Resniéni pogled ali funkcije se
lahko razlikujejo.
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Vklopite kuhalno plo§¢éo

[i] Pri prvem vklopu pegéice ali izpa-
du energije bodo na vseh zaslo-

" in decimalne Stevilke.

Pecica je ob izklopu energije
¢asovno neodvisna. Ob vklopu
se ¢as hlajenja povrsine
elektronsko prera¢una in na kon-
cu se prikaze simbol " Hin,

Pritisnite tipko"@“ na kontrolni ploSci
vsaj za 1 sekundo. Zasloni kuhali§¢a
se bodo zasvetili. Kuhalna plos¢a je
pripravljena za uporabo. Sedaj lahko v
10 sekundah vklopite (izberete) razli¢-
na kuhali§&a. Pri opravljanju glavnega
stikala "@" ni dovoljeno opravljati dru-
gih kontrolnikov.

v gn simbol in vse ustrezne decimalne
Stevilke bodo utripale na vsakem zas-
lonu gorilnika, na €asovnem zaslonu
pa bo prikazana vrednost “00”.
Plos§¢a se bo samodejno nastavila v
stanje pripraviljenosti, ce se nebo v
10 sekundah izvedel drug korak.

Ce se glavno stikalo "D drzi dlje kot
2 sek, se kuhalna plosc¢a izklopi in
ponovno nastavi v stanje pripravlje-
nosti.

Izberite kuhali§¢e (kuhalno polje)

1. Vklopite kuhalno plosco.

2. Dotaknite se enega izbirnega kon-
trolnika Zelenega kuhali$¢a. Po izbi-
ri kuhali§¢a utripajo decimalne veji-

ce nanj vezanega zaslona kuhalis¢a

Plos¢a se bo samodejno nastavila v

stanje pripravijenosti, ¢e se ne bo v

10 sekundah izvedel drug korak.

3. Nastavite stopnjo toplote med “1”
in “9” ali “9” in “1” z dotikom tip-
ke'®H" ali "&)"

Tipki"“ ali "Esta opremljeni s funk-

cijo ponovitve. Ce drzite eno od tipk

dlje ¢asa, se bo stopnja toplote po-
vecala ali zmanj$ala na vsake 0,5 se-
kunde.

Ce priénete z"(#)" tipko, se bo pojavila

“1”_ Ce pri¢nete z“B“tipko, bo zaslon

kazal vrednost nastavitve (npr. pol

sekunde “A” in pol sekunde “9”). To
pomeni, da je sedaj aktivho povecanje
vrocine.

Povecanje vrocine

Ta funkcija olajsa kuhanje. Ob aktiv-

nem povecanju vro¢ine bo kuhalis¢e

dolocen ¢as delovalo pri najveéji moci

(glej tabelo-1). Cas povedanja vrogine

je odvisen od izbrane stopnje segretja.

Na to kaze utripajo¢a “A”, ki se izmen-

juje z vrednostjo nastavljene toplote

(npr. pol sekunde “A” in pol sekunde

“9”) na zaslonu kuhali§¢a. Ob koncu

Casa povecanja vro¢ine, bo kuhalna

plo$¢a samodejno zmanjSala toploto,

vrednost nastavljene toplote pa bo
nepretrgoma na zaslonu.

Vsako kuhali§¢e je opremljeno s funk-

cijo povec€anja vrocCine.

Vklopite lastnost Povecanje vro€ine:

1. Vklopite kuhalno plosco.

2. lzberite Zeleno kuhali$¢e z dotikom
izbrane tipke kuhali$¢a.
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3. lzberite vrednost nastavitve toplote
kuhalis¢a “9” s pomoc':jo“a" tipke.
Po nastavitvi toplote, bosta “9” in
“A” prikazana izmenjujoce. To po-
meni, da sta sedaj aktivna vrednost
nastavljene toplote “9” in povec€an-
je vro€ine.

4. Nato nastavite Zeleno vrednost
nastavljene toplote, pri kateri zelite
nadaljevati kuhanje po izteku ¢asa
povecanja vrocine, s pomocjo tip-
ke"(=" znotraj 10 sekund. Z doti-
kom ") ali "(&)" tipk kuhalig&a,
lahko uporabite vrednost nastavlje-
ne toplote med “9” in “1”. (npr.
nastavite stopnjo 6).

5. Zaslon se med kuhanjem povec¢an-
ja vro¢ine spreminja med “A” in “6”
(npr.). Ob koncu ¢asa povecanja
vrocine bo “6” nepretrgoma na zas-
lonu.

Izklopite lastnost Poveéanje vrocine:

¢ Povecanje vrogine se lahko izklopi
prej z dotikom tipke (=)' dokler se
ne pojavi nastavitev toplote “0”.

e Ce bo izbrana nastavitev toplote
“9” kot pod izbiro povec¢anja
vrocine in ni izbrana nizka nastavi-
tev toplote, se utripanje zakljuci po
10 sekundah. Povecanje vro€ine ni
ve¢ aktivno.

Izklop kuhalne plosc¢e

Ce se glavno stikalo "D drzi dlje kot
2 sek, se kuhalna plosc¢a izklopi in
ponovno nastavi v stanje pripravlje-
nosti.

Ce je na voljo preostala toplota, ko je
kuhalna plos¢a izklopljena," Hom bo to
prikazano na zaslonu doti¢nega kuha-
lis¢a.

Izklop posamiénih kuhaliS¢:
Izbrano kuhali$c¢e se lahko izklopi na 3
razli¢ne nacine:

1. Isto¢asen dotik tipk " in G

2. ZmanjSanje nastavitve toplote na
“0” z dotikom tipke"B“ .

3. Uporaba funkcije izklopa odsteval-
ca Casa za zadevno kuhalisCe. (Ce
funkcija odStevalca €asa ni na voljo)

1.Isto¢asen dotik tipk"" in "G .
Zeleno kuhali§&e mora biti izbrano s

O
it tipko kuhalis€a. Na zaslonu kuha-

Tipki )" in (=" se morata dotakniti
isto€asno, da se izklopi kuhalisce.

2. ZmanjSanje nastavitve toplote na
“0” z dotikom tipke“B" zelenega
kuhali$¢a.

Kuhali$¢e se lahko izklopi z zmanj$an-
jem nastavitve toplote na “0”.

3. Uporaba funkcije izklopa odste-
valca ¢asa za zeleno kuhaliSce (Ce je
na voljo funkcija odstevalca ¢asa)
Odstevalec ¢asa izklopi kuhali$¢e po
izteku Casa. Vsi zasloni kazejo “0” in
“00”. Dvojno/ Trojno polje in LED lucke,
povezane z odStevalcem ¢asa, bodo
izginili.

Dodatno se bo ob izteku €asa oglasil
zvonec. Za prekinitev zvonjenja morate
pritisniti katero koli tipko na senzorski
upravljalni ploséi.

Blokada gumbov

Dotik tipke "(8;" dlje od 2 sekund
zaklene senzorsko upravljalno plosco.
Slisali boste zvoéni signal. Nato zacne

N
utripati opozorilna lu¢ka in vsa
kuhalisCa se zaklenejo.
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Kuhalis¢e se lahko zaklene tudi v naci-
nu delovanja. Ce je kuhali¢e zaklenje-
no, deluje le glavno stikalo-"@r tipka.

N
Opozorilna lu¢ka LED “.“ tipko
zaklenjenega modula. Ce izklopite
kuhalno plosco, ko so tipke zaklenjene,
bo blokada po tistem, ko ponovno
zazenete kuhalno plos¢o, Se vedno
aktivna. Da bi v tem stanju lahko
upravljali s kuhalno plos¢o, se mora
blokado tipk odkleniti.

5

Zaklenite ali odklenite senzorsko
upravljalno plo$éo v nacinu delovan-

ja z dotikom tipke "(8" .

a
Ce se tipke“.“ dotaknete za 2 sekun-
di, se kuhaliS§¢e odklene. Slisali boste
zvocni signal.
Nato opozorilna lu¢ka LED"®!" izgine.
Sedaj je senzorska upravljalna plos¢a
odklenjena in se lahko z njo upravlja na
obic¢ajen nacin.
Otroska zaSdita
Da bi preprecili otrokom vklop kuhali$¢,
lahko kuhalno plo$¢o zavarujete pred
nepazljivim vklopom. Funkcija otroSka
zaScita predvideva zaklepanje sen-
zorske upravljaine plosce v kompleks-
nem vec¢faznem postopku. Otrosko
zaklepanje in odklepanije je na voljo le
v - nadinu stanja pripravljenosti.

Kako zakleniti modul:

1. Vklopite kuhalno plos¢o z glavnim
stikalom "®r.

2. Hkrati pritisnite tipki“" in"
vsaj 2 sek.

3. Nato ponovno pritisnite tipko o

» Funkcija otroske zas¢ite bo aktivira-

na in vsi zasloni kuhali§¢a bodo poka-

simbol.

Prekli¢i otrosko zascito:

na nacdin kot se aktivira otroSka zas€ita,

se jo lahko tudi izklopi.

n Za

1. Vklopite kuhalno plos€o z glavnim
stikalom"®".
2. Hkrati pritisnite tipki"“ in "' za
vsaj 2 sek.
3. Nato ponovno pritisnite tipko“E]“.
» Prikazan je celoten zaslon
halig&a v &asu odklepanja. " " bo
izginil takoj po uspeSnem odklepaniju.
Delovanje odstevalca ¢asa
Ta funkcija vam olajSa kuhanje. Med
samim kuhanjem ni potrebna vasa
stalna navzoc¢nost, kuhaliS¢e se samo-
dejno izklopi ob izbranem ¢asu.
Odstevalec ¢asa nudi naslednje funk-
cije: senzorska upravljalna plos¢a lah-
ko istoCasno upravlja najve¢ 2 odste-
valce ¢asa posameznih kuhali$¢ in 1
odstevalec ¢asa za jajca. Vse odste-
valce ¢asa je mogoce uporabljati le
med delovanjem aparata.

Odstevalec ¢asa za jajca:
odstevalec ¢asa za jajca je neodvi-
sen od vseh kuhali§é. Zato ni vazno,
ali je kuhali§ce izbrano ali ne.

1. Aktivirajte odStevalec ¢asa za jajca

s pritiskom na tipko. Zaslon
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odstevalca ¢asa bo kazal “00” ter
piko v spodnjem desnem ko-
tu"el 10 Odstevalec asa za jajca
je sedaj aktiviran.

2. Nato nastavite zeleno ¢asovno
vrednost s pritiskom tipk“" in"

3. Po nastavitvi, odstevalec ¢asa pri¢-
ne z odstevanjem.

Za prekinitev zvonjenja morate pritisniti
katero koli tipko na senzorski upravl-
jalni ploséi.

Odstevalec ¢asa za kuhaliSce:
Odstevalci ¢asa za kuhaliS¢e so
lahko nastavljeni le za vklopljeno
kuhalisce.

1. Najprej vklopite kuhalno plosco in
aktivirajte Zeleno kuhalis¢e. (stopnja
segretja mora biti prej nastavljena
na 1-9)

2. Aktivirajte odStevalec ¢asa za kuha-

liSCe s pritiskom na ““ tipko,

enako kot za odstevalec ¢asa za
jajca. Zaslon odstevalca ¢asa bo
kazal “00” ter piko v spodnjem

c
desnem kotu "
Casa za jajca je sedaj aktiviran.

3. Tipko "" morate pritisniti tudi

drugi¢ za aktivacijo odStevalca ¢a-
sa kuhali§¢a. Sedaj lahko dolocite
odstevalni Cas.

4. Nastavite zeleno ¢asovno vrednost
s pritiskom tipk"" in"

Za nastavitev dodatnih odstevalcev

C¢asa za kuhalisce:

1. Po vklopu prvega ¢asa gorilnika

ponovno pritisnite gumb
Upravljanje se bo obrnilo v smeri
urinega kazalca proti naslednjemu
vklopljenemu gorilniku, ki ga dolo¢a
¢asovnik. Predlog prenosa se bo
prikazal z utripajo¢im simbolom "@"
LED, ki pripada pecici.

2. Nastavite zeleno ¢asovno vrednost
s pritiskom tipk"" in"

3. Delujo¢i odstevalec ¢asa prvega
kompleta kuhalnih plo$¢ kaze priz-
gana "[E" LED lucka.

e S ponovnim pritiskom“" tipke

lahko dolo€ite odStevanje ¢asa za
druga aktivirana kuhalis€a.

e Zaslon odstevalca ¢asa bo preklo-
pil na ¢as, ki se bo prvi¢ kon¢al po
10 sek. .

e Prizgane LED ucke 208" na zas-
lonu odStevalca ¢asa kazejo delu-
jo¢e odstevalce Casa.

e S pritiskanjem““ tipke lahko
prikaZete vrednosti odStevanega
Gasa za odstevalce Casa kuhali§¢é
in odStevalca ¢asa za jajca.
Utripajo¢ simbol "EI"LED vedno
prikazuje prenos. Ce LED ne utripa,
se na zaslonu ¢asovnika prikaze
vrednost ¢asovnika alarma.

Prekli¢i odstevalce ¢asa:
Najprej izberite odStevalec ¢asa s pri-

tiskanjem tipke " @ ", dokler se ta ne
prikaze. Vrednost se lahko nato
prekli¢e na dva razli¢na nacina:
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e upad z dotikom "E]“, dokler se ne
pojavi na zaslonu odstevalca Casa
“00”.

e [sto¢asno pritisnite tipki " in "

" za pol sekunde, dokler se na zas-
lonu odstevalca ¢asa ne prikaze
lioo”-

Po izteku ¢asa se bo oglasil zvonec.

Za prekinitev zvonjenja morate pritisniti

katero koli tipko na senzorski upravl-

jalni ploséi.

L o B0

Lo i

Prenesite preostalo ¢asovno vrednost
na zadnjem €asovniku gorilnika (utripa
indikator LED) na zaslon ¢asovnika
(indikator LED delujocega ¢asovnika
sprednjega gorilnika ne bo viden na
zaslonu €asovnika).

Omejitve €asa delovanja

Kontrolna enota kuhalne plo$c¢e ima
omejitev ¢asa delovanja. Ce katero od
kuhali§¢ nenamerno pustite prizgano,
se bo to po dolo¢enem Casu samodej-
no izklopilo. (glej tabelo-1 spodaj)
Omejitev ¢asa delovanja je odvisna od
izbrane vrednosti nastavljene toplote.
Ce ste povezali odstevalec &asa z
izbranim kuhaliS¢em, se bo na zaslonu
odstevalca ¢asa za 10 sekund pokaza-
la “00” (po 10 sekundah se bo prizgala
opozorilna lu¢ka preostale toplote).
Nato se zaslon odStevalca Casa izklopi.
Po samodejnem izklopu kuhali§¢a, kot
je opisano zgoraj, lahko kuhali§¢e po-
novno prizgete ter uporabite najdaljsi
Cas delovanja za izbrano vrednost
nastavljene toplote.

Tabela-1: Parametri nastavitve toplote, krozni ¢as 47 s

Nastavitev OFF- Casovno [ON- Casovno |Omejitev éasa | Trajanje po-

toplote obdobjev s obdobjevs delovanjavh vecanja vrogci-
nevs

0 0 0 0 -

U 45,9 1,1 10 1

1 45,6 1,4 10 82

2 43,5 3,5 5 164

3 41,1 5,9 5 246

4 38,3 8,7 4 328

5 35,7 11,3 3 410

6 32,9 14,1 2 82

7 25,8 21,2 2 164

8 18,8 28,2 2 164

9 0 47,0 1 10

Delovanje preostale toplote

gk (preostala toplota) se zasveti na
zaslonih kuhali§€a izklopljenega kuha-
lis€a ali kuhalne plosce, €e je bila tem-

peratura povrsine preko 60 °C doloce-
na za kuhalno plo$c¢o. Na zaslonu se
prizge “0”, ko preostanek toplote pade
pod 60 °C.
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Po prekinitvi dovoda elektrine energi-
je, utripa zaslon preostale toplote, ¢e
je bila preostala toplota pripadajo¢ega
kuhali$¢a pred prekinitvijo viSja od 60
°C. Zaslon bo utripal, dokler ne pre-
te€e najdaljSi Cas preostale toplote ali
dokler ponovno ne izberete in aktivira-
te kuhalisca.

Senzor umerjanja in sporocila o na-
paki

Kontrolna enota kuhalne plosce opravi
samodejno umerjanje pogojev za sen-
zorje, steklo in okolico po priklopu na
elektricno omrezje. Med umerjanjem
ne smete pokriti steklenega dela sen-
zorja. Prav tako ne smete kontrolne
enote kuhalne plos¢e izpostavljati
mocni svetlobi, kot je son¢na svetloba,
mocne halogenske lugi, ipd.

Ce se povrsina gumbov na dotik
umaze ali se na povrsini senzorjev
nahaja kakrsnakoli snov (¢e na povrsi-
nah pustite Zlico, itd.), se na enoti pri-
kaze zvocna napaka "F" in se samo-
dejno izklopi.

Tabela-2: Sifre napak in vir napak

Vzrok napake Zaslon
Na senzorju se nahaja snov F

Lu¢ okolice previsoka F1
Mocna utripajo¢a lu¢ (flores- F2
cenéna cev)

Senzor je prekrit s svetleim F3
predmetom

Mocno utripajoce luci okolice F4

Primer uporabe:
Umerjanje se izvaja brez tezav, e je
prisotna naslednja razsvetljava:

Razsvetljava skozi zarnico Iu€i brez
reflektorja (100 W, opal), razdalje 70
cm nad steklokerami¢no kuhalno
plos€o. Po uspeSnem umerjanju je
delovanje kuhalne plosc¢e jaméeno tudi
z moc¢no razsvetljavo, na primer s ha-
logenko z reflektorjem (50 W).

V primeru napake se umerjanje ponovi,
dokler razmere okolice ne omogocijo
uspesnega umerjanja. Delovanje ku-
halne plos€e je mogoce le, Ce je umer-
janje vseh senzorjev uspesno zakljuce-
no.

Med umerjanjem morate s kuhalne
plosCe odstraniti vse predmete. Razen
tega lu€ okolice ne sme biti premoé&na
med umerjanjem. V primeru sporogil
F1, F2 ali F4 naj uporabnik izklopi vse
luci v okolici ali zatemni okna za ¢as
postopka umerjanja po prvem priklopu
na elektricno omrezje. Po uspesno
zaklju¢enem postopku umerjanja, pre-
nese kontrolna enota zelo visoko
stopnjo svetlobe iz okolice.

Med upravljanjem kuhalne plosce,
kontrolna enota nenehno privzema in
ponovno umerja spremembe v pogojih
okolice.

[i] Upravljanje z dotikom ima sen-
zor, ki varuje pred prekomernim
segrevanjem. Ob odzivanju na ta
senzor se deaktivira ustrezen
gorilnik. Za informacije o javljanju
napak si poglejte tabelo.

V primeru stalne aktivacije gumba
(dlje kot deset sekund), se deak-
tivira celoten nadzorni sistem in
oglasi se trajni signal.
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E Vzdrzevanje In ¢iSCenje

Splosne informacije
A\ Nevarnost elektri¢nega udara!

Pred ¢iS&enjem izklopite napajan-
je, saj boste tako prepredili ne-

varnost elektri¢nega udara.

A Vroce povrsine lahko povzroégijo
opekline!
Pred &is¢enjem pocakajte, da se
naprava ohladi.

[i] Dolocena &istila ali &istilna
sredstva lahko poskodujejo
povrsino.

Za ¢iS€enje ne uporabljajte agre-
sivnih ¢istil, &istilnih praskov/mlek
ali ostrih predmetov.

Po vsaki uporabi napravo temeljito

ocistite; tako boste ostanke pecenja

laZje odstranili ter preprecili, da bi se
le-ti ob naslednji uporabi zapekli.

Za CisCenje enote niso potrebna po-

sebna Cistila. Priporoéljivo je uporabiti

toplo vodo s ¢istilom, mehko krpo in
gobo, za susenje pa suho krpo.

Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil!

Vv v

[i] Za &isCenje ne uporabljajte parnih
Cistilnikov.

Ciséenje plosée
Steklene plosce

1. Odstranite opore za posode in
pokrove gorilnikov ter jih odistite.
2. Ocistite plosco.
3. Znova namestite pokrove gorilnikov
in preverite ali so varno namesceni.
4. Med namesc¢anjem podpor za pon-
ve, se prepri¢ajte, da so gorilniki
namesceni na podpore za ponve.
Keramicne plosce
Vedno jih popolnoma odistite s Cisto
krpo namoceno v gisto vodo (ostanki
bi lahko ob naslednji uporabi plo$¢
poskodovali steklokeramiéno povrsino).
Ostankov umazanije ne strgajte z na-
zobé&animi nozi, trdimi gobicami ali
podobnimi predmeti.
Ostanke kalcija (rumeni madezi)
odstranite z majhno koli¢ino sredstvi
za dekalciniranje, kot je Cistilo Durgol,
kis ali sok limone.
Sredstvo nanesite z gobico, v primeru
tezje umazanije pa pustite sredstvo
ucinkovati dlje ¢asa. Na koncu ploS¢o
sperite z vodo.

[i] Hrano na osnovi sladkorija, kot je
vanilijin sladkor ali sirup, s plosce
odstranite Se preden se povrsina
ohladi. V nasprotnem primeru
lahko nastanejo trajne poSkodbe
plosce.
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Odpravljanje tezav

2 Nevarnost elektri€nega udara, Normalni delovni pogoji
kratkega stika ali ognja zaradi e Med prvim delovanjem lahko od-

nestrokovnih popravil!

dajanje vonja in dima traja nekaj ur.

Napravo lahko popravija le priz- * Ko se kovinski deli segrejejo, se

nana servisna sluzba.

Elektricna oprema

lahko razsirijo in sliSen je zvok raz-
tezanja.
Preden boste poklicali servisni cen-
ter preverite naslednje.

Okvara/tezava Morebiten vzrok Nasvet/ukrep
Enota ne deluje. Varovalka je okvarjena ali ni | Preverite varovalke. Po
aktivirana. potrebi jih zamenjajte ali

znova aktivirajte.

Vti¢a naprave ni mo¢ vtakni- | Preverite vtic.
ti v ozemljeno vti€nico.

Ce problem ni bil odpravljen:

1. napravo izklopite iz napajanja
(deaktivirajte ali odvijte varovalko).
2. Poklicite servisno sluzbo vasega

preprodajalca.

[i] Ne poskusajte sami popraviti
pecice. V pecici ni predmetov,
ki bi jih lahko stranka popravi-

la sama.
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